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MEMORIE VAN TOELICHTING

I.	 ALGEMENE TOELICHTING

1.	 Het belang van grensoverschrijdende samenwerking

Sinds 1958 werken de regio’s in de grensgebieden op een geïnstitutionaliseerde basis met 
elkaar samen. In dat jaar werd in het Duits-Nederlandse grensgebied de EUREGIO opge-
richt als eerste grensoverschrijdend samenwerkingsverband van lokale overheden in Euro-
pa. Ook in andere grensgebieden volgden al snel soortgelijke structuren, die zich inzetten 
voor het oplossen van specifieke problemen in het grensgebied, en de betrokken partijen 
ondersteunen bij hun inspanningen om door grensoverschrijdende projecten de regionale 
ontwikkeling te versterken. In vele gevallen heten zij ‘Euregio’ of ‘Euroregio’, zoals de Eu-
regio Maas-Rijn, waar de provincie Limburg in participeert, of de Euregio Scheldemond.

Door de grote toename van dergelijke structuren in bijna alle Europese staten weerklonk 
de vraag voor een harmonisering van de regelgeving. Het juridische statuut van de ver-
schillende groeperingen verschilde immers van staat tot staat. Het Europese juridische 
kader voor grensoverschrijdende samenwerking omvat inmiddels het acquis van de Raad 
van Europa, bestaande multilaterale en bilaterale overeenkomsten zoals de Benelux-over-
eenkomst inzake grensoverschrijdende samenwerking, de Europese Groepering voor Ter-
ritoriale Samenwerking (EGTS) en samenwerking op basis van het private recht. In een 
aantal gevallen gaat het daarnaast om louter informele samenwerkingsverbanden zonder 
rechtspersoonlijkheid. Onder meer de Benelux-landen erkennen dat het beter is te streven 
naar een structurele en geformaliseerde samenwerking over de grenzen heen. 

2.	 De Raad van Europa en de grensoverschrijdende samenwerking

2.1.	 Prioritaire aandacht voor grensoverschrijdende samenwerking

De ontwikkeling van grensoverschrijdende samenwerking tussen territoriale gemeen-
schappen of overheden is voor de Raad van Europa steeds een prioriteit geweest. De 
voornaamste bijdrage van de Raad van Europa tot het vastleggen van een wettelijk kader 
voor die samenwerking was de Europese kaderovereenkomst inzake grensoverschrijdende 
samenwerking tussen territoriale gemeenschappen of autoriteiten die in 1980 in Madrid 
tot stand kwam. De protocollen van 1995 en 1998 vulden deze kaderovereenkomst aan.

Naast deze drie wettelijke instrumenten zijn er in de schoot van de Raad van Europa nog 
aanbevelingen van het Comité van ministers, waarvan aanbeveling Rec(2005)2 de voor-
naamste is. Zij geeft onder meer aan hoe de hindernissen voor grensoverschrijdende en 
interterritoriale samenwerking kunnen worden opgeruimd. 

In februari 2005 erkenden de Europese ministers, bevoegd voor lokaal en regionaal beleid, 
de noodzaak van een duidelijk en doeltreffend wettelijk kader voor een geïnstitutionali-
seerde samenwerking tussen territoriale gemeenschappen of overheden. De staatshoofden 
en regeringsleiders van de lidstaten van de Raad van Europa beslisten in 2005 in Warschau 
om grensoverschrijdende samenwerking verder te ontwikkelen. In 2007 bevestigden de 
Europese ministers hun voornemen om een duidelijk en doeltreffend wettelijk kader te 
scheppen voor een geïnstitutionaliseerde samenwerking. Zij kwamen overeen om de werk-
zaamheden in de schoot van de Raad van Europa verder te zetten.

2.2.	 De Europese kaderovereenkomst van 1980 inzake grensoverschrijdende samenwer-
king tussen territoriale gemeenschappen of overheden

De Europese kaderovereenkomst inzake grensoverschrijdende samenwerking tussen ter-
ritoriale gemeenschappen of overheden werd in het kader van de Raad van Europa opge-
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maakt in Madrid op 21 mei 1980. België ondertekende de overeenkomst op 24 september 
1980. Vlaanderen keurde de kaderovereenkomst goed bij het decreet van 17 december 
1986. Zij trad in werking voor België op 7 juli 1987.

De bedoeling van de overeenkomst was het sluiten van akkoorden tussen territoriale ge-
meenschappen of overheden aan beide zijden van een landsgrens, binnen de perken van 
hun mogelijkheden en bevoegdheden, aan te moedigen en te vergemakkelijken, met in-
achtneming van de grondwettelijke regels, eigen aan elke partij.

Een aantal obstakels, voornamelijk van juridische aard, verhinderde de effectieve uitvoe-
ring van de overeenkomst. Enerzijds bevat de overeenkomst geen enkele precieze verbin-
tenis voor de staten. Anderzijds brengt zij onvoldoende juridische verduidelijkingen in 
het nationale recht van de verdragsluitende partijen om de problemen op te lossen die 
ontstaan door de grensoverschrijdende samenwerking.

2.3.	 Het aanvullend protocol, opgemaakt in 1995

Dit protocol vult de kaderovereenkomst aan met rechtsinstrumenten die voor het wegwer-
ken van de hindernissen geschikt waren. Het protocol verenigt de fundamentele principes 
van de grensoverschrijdende samenwerking van de territoriale gemeenschappen of over-
heden, en het stelt oplossingen voor die zijn aangepast aan de verdragsluitende partijen. 
Op die manier worden de juridische problemen die de kaderovereenkomst met zich mee-
brengt in het interne recht, uniform geregeld. 

De vertegenwoordigers van de Benelux pleitten met succes voor de invoering van het rui-
me stelsel dat tussen de drie staten geldt. 

Het aanvullend protocol werd opgemaakt op 9 november 1995 en door België onderte-
kend op 25 juli 1997. Het werd goedgekeurd bij het decreet van 7 mei 2004 en is op 13 
september 2009 in werking getreden.

2.4.	 Het protocol nr. 2, opgemaakt in 1998

Het aanvullend protocol was ook en vooral van belang voor de toepassing van het proto-
col nr. 2 dat opgemaakt werd op 5 mei 1998 en door België ondertekend werd op 2 maart 
2004.

Het protocol nr. 2 zorgt voor een verdere aanvulling van de kaderovereenkomst en het 
aanvullend protocol. Het is bedoeld als een wettekst voor samenwerkingsovereenkomsten 
tussen gebieden die niet aan elkaar grenzen. Het erkent het recht van lokale besturen om 
zulke samenwerkingsovereenkomsten te sluiten, en creëert hiervoor een juridisch kader. 

Het protocol nr. 2 werd goedgekeurd bij het decreet van 21 december 2007, en is voor Bel-
gië in werking getreden op 13 september 2009.

3.	 De totstandkoming van het derde protocol

Het protocol werd opgesteld door het Europees Comité voor lokale en regionale demo-
cratie (CDLR). Aanvankelijk was het de bedoeling een verdrag op te stellen dat uniforme 
regels zou bevatten inzake het wettelijke statuut van grensoverschrijdende en interterrito-
riale samenwerkingsverbanden. Nadat de Europese Unie (EU) was gestart met het opstel-
len van een EGTS, besloot men een derde protocol bij de kaderovereenkomst van Madrid 
uit te werken dat bepalingen bevat voor het instellen en de werking van grensoverschrij-
dende en interterritoriale samenwerkingsverbanden, en tegelijkertijd compatibel is met de 
Verordening (EG) nr. 1082/2006 van 5 juli 2006 betreffende de Europese groepering voor 
territoriale samenwerking.
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Op 24 april 2009 keurde het CDLR het ontwerpprotocol goed. Het Comité van ministers 
van de Raad van Europa nam de tekst van het protocol aan op 9 september 2009 en stelde 
het open voor ondertekening tijdens de vergadering van de ministers bevoegd voor lokaal 
en regionaal bestuur, in Utrecht op 16 en 17 november 2009.

4.	 Doel en inhoud van het protocol

De kaderovereenkomst van Madrid en de twee aanvullende protocollen hebben de weg 
vrijgemaakt voor vruchtbare vormen van dialoog en samenwerking tussen territoriale ge-
meenschappen en overheden over twee of meer grenzen heen, maar de gestructureerde sa-
menwerking tussen dezelfde entiteiten kampte met grote problemen. De grensoverschrij-
dende samenwerking tussen lidstaten van de Raad van Europa, zij het op interstatelijk 
vlak of op het niveau van territoriale gemeenschappen of overheden, werd gehinderd door 
een groot aantal factoren dat verband houdt met verschillen in politieke systemen, func-
ties en bevoegdheden van territoriale gemeenschappen of overheden, wettelijke tradities 
en talen.

Het derde protocol biedt een oplossing voor die situatie door regels te voorzien inzake 
de oprichting, het lidmaatschap, de activiteiten en de verantwoordelijkheden van de ver-
schillende groeperingen. Op die manier wordt de oprichting van Euroregionale samenwer-
kingsgroeperingen mogelijk gemaakt. 

Bestaande grensoverschrijdende en interterritoriale samenwerkingsverbanden moeten 
zich niet omvormen tot ‘nieuwe’ ESV’s. Zij kunnen verder werken overeenkomstig be-
staande overeenkomsten. Territoriale gemeenschappen of overheden en andere betrokken 
entiteiten kunnen ook de Europese verordening toepassen.

De bepalingen van het derde protocol zullen de verdragsluitende partijen eventueel ver-
plichten hun wet- en regelgeving aan te passen of te herzien. Om dit te vergemakkelijken 
voorziet het protocol een modelwetgeving die het CDLR zal opstellen en, na goedkeuring 
door het Comité van ministers, als bijlage bij het protocol zal worden gevoegd.

Het derde protocol betekent een verdere stap in de richting van de vereenvoudiging van de 
procedures voor de oprichting van echte grensoverschrijdende samenwerkingsverbanden. 
De ervaring zal uitwijzen in hoeverre de bepalingen van het protocol zullen beantwoorden 
aan de noden van territoriale gemeenschappen of overheden.

5.	 Het Vlaamse beleid inzake grensoverschrijdende samenwerking

De Vlaamse Regering voert een actief  buurlandenbeleid en maximaliseert haar interregio- 
nale samenwerking. In het bijzonder met de buurlanden en -regio’s bouwt zij grensover-
schrijdende samenwerkingsverbanden uit, ook via de EGTS, met het oog op een grotere 
cohesie op zoveel mogelijk bevoegdheidsdomeinen.

Vlaanderen en de Vlaamse lokale besturen werken actief  samen in grensoverschrijdend 
verband met de Zuid-Nederlandse provincies en de Nederlandse grensgemeenten, Noord-
Frankrijk en de regio Aken. Het derde protocol zal hier weinig aan veranderen, aangezien 
voor het grootste deel van de grens reeds structuren met rechtspersoonlijkheid zijn opge-
zet onder de vorm van grensoverschrijdende openbare lichamen (GOL) uit de Benelux-
overeenkomst van 1986 of als EGTS. Door de ratificatie van dit derde protocol wordt 
echter bijgedragen aan de internationale inwerkingtreding ervan, en wordt bovendien een 
nieuwe rechtsvorm mogelijk gemaakt die bijkomend kan worden gebruikt in een grens-
overschrijdende context, en eventueel ook nuttig kan zijn voor interterritoriale samenwer-
king met overheden buiten de EU.
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II.	ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING VAN HET PROTOCOL

In de preambule verklaren de overeenkomstsluitende partijen dat zij zich laten leiden door 
de wens om problemen te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de verscheiden-
heid aan nationale wetgeving en door de wens om te voldoen aan de behoeften van de lid-
staten die vastbesloten zijn hun nationale wetgeving verder te harmoniseren. Zij zijn zich 
er wel van bewust dat de bestaande kaderwetgeving voor een aantal lidstaten toereikend 
kan zijn.

Deel I

Artikel 1 – Euroregionale samenwerkingsverbanden (ESV)

Territoriale gemeenschappen of overheden en andere lichamen kunnen een lichaam voor 
grensoverschrijdende samenwerking in de vorm van een Euroregionaal samenwerkings-
verband oprichten. Het doel van het ESV is de grensoverschrijdende en interterritoriale 
samenwerking bevorderen, ondersteunen en ontwikkelen op hun gemeenschappelijke be-
voegdheidsgebieden en in overeenstemming met de bevoegdheden die krachtens het natio- 
nale recht van de betrokken staat zijn vastgesteld.

Het artikel is ruim opgevat om een zo groot mogelijke flexibiliteit in de samenwerking te 
verzekeren, evenwel met twee beperkingen. Enerzijds creëert het protocol geen nieuwe 
bevoegdheidsdomeinen, en anderzijds kent het geen bijkomende overeenkomstsluitende 
macht toe aan lokale of regionale gemeenschappen of overheden.

De benaming ‘Euroregionaal samenwerkingsverband’ beklemtoont dat lokale en regiona-
le gemeenschappen en overheden die deelnemen aan grensoverschrijdende en interregio- 
nale samenwerking, de bedoeling hebben duurzame netwerken te creëren en geen nieuwe 
territoriale entiteiten.

Artikel 2 – Rechtspersoonlijkheid, handelingsbekwaamheid en toepasselijk recht

Het ESV is een rechtspersoon waarop het recht van de lidstaat van de Raad van Europa 
waar het zijn zetel heeft, van toepassing is. Zijn leden kunnen het type rechtspersoonlijk-
heid kiezen dat best aansluit bij de behoeften van het ESV. Het kent de ruimst mogelijke 
handelingsbekwaamheid, heeft budgettaire autonomie, kan overeenkomsten sluiten, per-
soneel aanstellen, goederen verwerven en in rechte optreden.

Artikel 3 – Lidmaatschap

ESV’s worden in eerste instantie opgericht door en voor territoriale gemeenschappen of 
overheden van de overeenkomstsluitende partijen. Toch kunnen de lidstaten van de Raad 
van Europa zelf  lid worden indien één of meerdere van hun territoriale gemeenschappen 
of overheden lid zijn. Daarnaast kan elke rechtspersoon die specifiek ten behoeve van het 
algemene belang is opgericht en die geen industrieel of commercieel karakter heeft, onder 
bepaalde voorwaarden eveneens lid worden. Natuurlijke personen kunnen geen lid zijn 
van een ESV.

Territoriale gemeenschappen of overheden van een staat die geen partij is bij het protocol, 
maar een gemeenschappelijke grens hebben met de staat waar het ESV zijn zetel heeft of 
zal hebben, kunnen worden betrokken bij de oprichting van een ESV of er lid van worden 
indien dat toegestaan is op grond van een overeenkomst tussen beide staten, waarbij de 
bepalingen van het protocol onverlet blijven. Territoriale gemeenschappen of overheden 
van de overeenkomstsluitende partijen hebben evenwel de meerderheid van de stemmen 
in het ESV.
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Artikel 4 – Oprichting van een ESV

Een ESV wordt opgericht bij een schriftelijke overeenkomst tussen de oprichtende leden. 
Kandidaat-leden moeten aantonen dat zij de volledige toelating hebben om toe te treden. 
Territoriale gemeenschappen of overheden moeten vooraf hun nationale overheden in-
formeren of hun toelating vragen. In bepaalde staten is die vereiste inzake informatie of 
toelating niet toepasbaar. Die staten kunnen in een verklaring afzien van die vereiste. 

Een toestemming kan worden geweigerd indien het lidmaatschap in strijd is met het proto-
col of met bepalingen van het nationale recht, of wanneer het lidmaatschap niet kan wor-
den gerechtvaardigd op grond van het algemene belang of de openbare orde. Die clausule 
beschermt het beleid of de belangen van de betrokken staat.

De overeenkomst wordt geregistreerd of gepubliceerd in de staat waar het ESV zijn zetel 
heeft en in alle staten waartoe zijn deelnemers behoren. Deze bepaling biedt juridische 
zekerheid en behoudt de transparantie van het werk van openbare entiteiten.

De territoriale gemeenschappen of overheden die lid zijn van het ESV, stellen hun natio-
nale overheden in kennis van de rechtsgeldige oprichting van het ESV.

Artikel 5 – Statuten

De statuten van het ESV maken een integrerend onderdeel uit van de oprichtingsover-
eenkomst. Zij bevatten regels inzake lidmaatschap, opzegging en opheffing, de werking 
van het ESV, zijn organen en hun taken, personeel, begroting en financiering, aansprake-
lijkheid, verplichting tot rapporteren en transparantie. De inhoud van de statuten is niet 
exhaustief, maar bevat slechts de minimumvereisten.

De omstandigheden waaronder de leden het ESV wensen te verlaten en de voorwaarden 
voor de terugtrekking moeten worden gespecificeerd in de statuten. Dit houdt onder meer 
de terugtrekking met onmiddellijke ingang in, bijvoorbeeld als de leden het fundamenteel 
oneens zijn met de werking van het ESV en zij van mening zijn dat zij niet in staat zijn 
daartegen in te gaan. 

De statuten bevatten ook bepalingen over de ontbinding van het ESV en de juridische 
consequenties daarvan.

Artikel 6 – Wijziging van de overeenkomst en de statuten

Elke wijziging gebeurt volgens dezelfde procedure en in dezelfde vorm als die voor de op-
richtingsovereenkomst en de statuten. Deze bepaling heeft onder meer betrekking op de 
vereisten inzake informatie, kennisgeving, voorafgaande goedkeuring en publicatie.

Artikel 7 – Taken en reikwijdte van de werkzaamheden

Het ESV voert de taken uit die zijn leden hem toevertrouwen. Deze taken komen overeen 
met de bevoegdheden van de leden uit hoofde van hun onderscheiden nationale recht, en 
worden omschreven in de overeenkomst en de statuten. Deze paragraaf voorziet een grote 
flexibiliteit betreffende de redenen waarom een ESV wordt opgericht. De taken kunnen 
ook de implementatie inhouden van territoriale samenwerkingsprogramma’s die de EU 
mee financiert, zowel als het beheer van de financiële middelen die aan het ESV worden 
toegekend en het verlenen van financiële hulp aan derden. Deze doelstellingen kunnen 
worden nagestreefd zonder dat het ESV het statuut van EGTS moet aannemen. Noch het 
protocol noch een overeenkomst kunnen nieuwe bevoegdheden verlenen aan de leden.
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De aan een ESV toevertrouwde taken hebben geen betrekking op de uitoefening van regel-
gevende bevoegdheden. Het ESV is niet bevoegd om maatregelen te treffen die een invloed 
kunnen hebben op de rechten en vrijheden van personen, noch om fiscale heffingen op te 
leggen.

Het ESV oefent geen bevoegdheden uit die territoriale gemeenschappen of overheden uit-
oefenen als vertegenwoordigers van de staat waartoe zij behoren, tenzij zij naar behoren 
zijn gemachtigd. Het ESV kan de bevoegdheden uitoefenen die staten – lid van het ESV –  
hem opdragen.

Artikel 8 – Duur

Het ESV wordt voor bepaalde of onbepaalde tijd opgericht, zoals wordt omschreven in 
de overeenkomst en de statuten. Het wordt opgeheven zodra het tijdvak is verstreken of 
de territoriale gemeenschappen of overheden niet langer de meerderheid van de stem-
men hebben. Het kan eveneens worden opgeheven bij een beslissing met eenparigheid van 
stemmen van zijn leden. Deze bepalingen werden ingevoegd om duidelijkheid te scheppen 
op juridisch vlak. Zij bevatten geen regels voor de terugtrekking of uitsluiting van leden, 
wat wordt geregeld door de statuten.

Artikel 9 – Aansprakelijkheid

Dit artikel regelt de aansprakelijkheid van het ESV tegenover derden en jegens zijn leden. 
De organen van het ESV zijn jegens het ESV aansprakelijk voor schendingen van het recht 
die zij begaan bij de uitoefening van hun taken.

Dit artikel voorziet een globaal systeem van aansprakelijkheden. De hoofdelijke aanspra-
kelijkheid van de leden – indien het ESV zelf  niet aansprakelijkheid kan worden gesteld –  
komt overeen met een soortgelijke subsidiariteitsbepaling in de Europese verordening. De 
aansprakelijkheid van het ESV houdt ook schulden in, en de hoofdelijke aansprakelijk-
heid van de leden wordt ingeroepen indien de bezittingen van het ESV niet volstaan om 
zijn verplichtingen na te komen.

De zinsnede “elke schending van het recht dat op hem [het ESV] van toepassing is” dekt 
het nationale recht van de staat waar het ESV zijn zetel heeft, de wetgeving van de ge-
bieden waar het ESV opereert, alsook de oprichtingsovereenkomst met inbegrip van de 
statuten. Wanneer een lid dat handelt namens het ESV, de wet overtreedt zodat het ESV 
door een derde partij aansprakelijk wordt gesteld, kan het ESV zich verhalen op het lid in 
kwestie. De aansprakelijkheid van de leden kan evenwel worden beperkt.

Artikel 10 – Geschillenregeling

Vermits er geen transnationaal rechtsorgaan bestaat, moet een geïnstitutionaliseerde ge-
schillenregeling voorzien in ofwel regels voor de keuze van een rechtbank ofwel in een 
arbitragemechanisme.

De geschillenregeling moet doeltreffend en eerlijk zijn. De paragrafen 1 en 2 bepalen welke 
rechtbanken bevoegd zijn voor geschillen tussen het ESV en zijn leden of derden, en welke 
wetgeving van toepassing is. 

Het ESV, de territoriale gemeenschappen of overheden, andere betrokken publieke of 
private entiteiten en derden kunnen ook een arbitrageovereenkomst sluiten, meer bepaald 
in gevallen waarin noch de klager noch de gedaagde vallen onder de jurisdictie van een 
lidstaat van de Raad van Europa. 
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De rechten van natuurlijke personen en rechtspersonen omvatten in elk geval het recht in 
beroep te gaan, het recht op toegang tot diensten in hun eigen taal en het recht op toegang 
tot informatie.

Artikel 11 – Toezicht, bestuursrechtelijke en rechterlijke toetsing

De beslissingen en handelingen van het ESV worden in de staat waar het ESV zijn zetel 
heeft, op dezelfde manier onderworpen aan toezicht op en toetsing van rechtmatigheid 
van handelingen als de handelingen van rechtspersonen. Het ESV moet de nodige infor-
matie bezorgen zodat de bevoegde overheden hun taken kunnen uitvoeren. Op dezelfde 
manier worden de handelingen van de leden – territoriale gemeenschappen of overheden 
– onderworpen aan toezicht en toetsing overeenkomstig de nationale wetgeving die op hen 
van toepassing is. 

Paragraaf 4 is een algemene vrijwaringsclausule die staten beschermt tegen handelingen 
van het ESV die in strijd zijn met de openbare orde of met het algemene belang van deze 
staten. 

Een bevoegde rechtbank of de bevoegde overheid van een partij waar het ESV zijn zetel 
heeft, kan de ontbinding van het ESV gelasten wanneer zij vaststelt dat het ESV buiten de 
hem toevertrouwde taken handelt.

Artikel 12 – Financiële audit

Het beheer en de uitvoering van de begroting van het ESV worden in overeenstemming 
met het nationale recht van de partij waar het zijn zetel heeft, onderworpen aan een finan-
ciële audit. De verwijzing naar het nationale recht betekent eveneens de administratieve en 
technische regelgeving die geen wetgevende status hebben, maar waaraan eveneens moet 
worden voldaan. 

Ook andere betrokken staten kunnen het ESV uitsluitend op hun grondgebied en in over-
eenstemming met het toepasselijke nationale recht onderwerpen aan een financiële audit.

Deel II

Artikel 13 – Uitvoering van het protocol

Dit artikel maakt duidelijk dat de overeenkomstsluitende partijen maatregelen moeten 
treffen om de bepalingen van deel I van het protocol uit te voeren, ook al is er geen dead-
line daarvoor. 

Ten einde het opstellen van een nationale wetgeving inzake ESV’s te vergemakkelijken zal 
een aanhangsel bij het protocol een modelwetgeving bevatten ten behoeve van de overeen-
komstsluitende partijen. Het aanhangsel is facultatief  en zijn bepalingen kunnen volledig 
worden overgenomen of aangepast aan de behoeften van de betrokken partij, maar die 
bepalingen vormen geen gezaghebbende interpretatie van de bepalingen opgenomen in 
deel I. In geval van conflict staat het de rechtbanken vrij om te beslissen in welke mate het 
nationale recht in overeenstemming is met de bepalingen van het protocol, zelfs wanneer 
het aanhangsel wordt toegepast. Het aanhangsel kan in een later stadium worden opge-
steld en toegevoegd aan het protocol. Het wordt opgesteld door de Raad van Europa, en 
na goedkeuring door het Comité van ministers aan het protocol gehecht. 

Artikel 14 – Informatie

De partijen delen de secretaris-generaal van de Raad van Europa en hun territoriale ge-
meenschappen of overheden mee welke maatregelen zij hebben getroffen ter uitvoering 
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van het protocol. Ook bezorgen zij de secretaris-generaal van de Raad van Europa infor-
matie over de ESV’s die zijn opgericht ingevolge het protocol.

De bedoeling van deze bepaling is drievoudig:
–	 de informatie stelt territoriale gemeenschappen of overheden in staat te beslissen of zij 

al dan niet een ESV willen oprichten of ertoe toetreden;
–	 door de notificatie aan de secretaris-generaal van de Raad van Europa krijgen de par-

tijen informatie over de wetgeving die van kracht is in buurlanden;
–	 informatie over het ESV is nuttig voor andere partijen en voor de publieke opinie.

Artikel 15 – Toepasselijkheid van andere verdragen

Het protocol laat de toepasselijkheid van bestaande verdragen of de mogelijkheid nieuwe 
verdragen te sluiten, onverlet. Deze bepaling herhaalt de clausule inzake de bescherming 
van de handelingsvrijheid van de partijen.

Artikel 16 – Reikwijdte van de toepassing

Elke verdragsluitende partij wijst in een verklaring aan de secretaris-generaal van de Raad 
van Europa, de categorieën territoriale gemeenschappen of overheden en de rechtsperso-
nen aan die zij uitsluit van de reikwijdte van het protocol. De Vlaamse Regering heeft niet 
de intentie om enige overheid uit te sluiten.

Autonome publieke gemeenschappen of overheden die beschikken over eigen wetgevende 
bevoegdheden, kunnen worden aangemerkt als territoriale gemeenschappen of overhe-
den. Het betreft Länder, kantons, autonome gebieden en andere entiteiten die grondwet-
telijk niet worden beschouwd als territoriale gemeenschappen of overheden in de staten 
waarin zij liggen, maar toch in aanmerking komen voor het protocol. Ook de staat zelf  
kan conform artikel 3 als een territoriale gemeenschap of overheid in de zin van het pro-
tocol worden aangemerkt.

Artikel 17 – Voorbehouden

Er zijn geen voorbehouden toegestaan. Vermits de partijen in de preambule de verschei-
denheid aan nationale wetgeving als één van de problemen inzake territoriale samenwer-
king definiëren, moeten de bepalingen van deel I van het protocol als een minimumvereiste 
worden beschouwd. Daarenboven zijn de gedetailleerde regels in het aanhangsel faculta-
tief  en zeker niet bindend. Bijgevolg is er geen noodzaak om voorbehouden toe te staan.

Artikel 18 – Termen en begripsomschrijvingen

De gebruikte termen en begripsomschrijvingen hebben dezelfde betekenis en doelstelling 
als die vervat in de kaderovereenkomst van Madrid en haar protocollen. Deze standaard-
bepaling moet zorgen voor een consequente interpretatie tussen de verschillende wetge-
vende instrumenten van de Raad van Europa inzake grensoverschrijdende samenwerking.

Deel III

Artikel 19 – Ondertekening en inwerkingtreding van het protocol

Enkel de staten die partij zijn bij de kaderovereenkomst van Madrid, kunnen partij wor-
den bij het protocol. Het is niet vereist dat zij eveneens partij zijn bij het aanvullend pro-
tocol of het protocol nr. 2.
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Het protocol treedt in werking op de eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken 
van een termijn van drie maanden na de datum van neerlegging van de vierde akte van 
bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring.

De artikelen 20, 21 en 22 bevatten bepalingen over respectievelijk de toetreding, de op-
zegging en de kennisgevingen door de secretaris-generaal van de Raad van Europa. Deze 
artikelen behoeven geen commentaar.

III.	 PROCEDUREVERLOOP

1.	 Gemengd karakter

Het gemengde karakter werd vastgelegd via een schriftelijke procedure binnen de Werk-
groep Gemengde Verdragen (WGV), adviesorgaan van de Interministeriële Conferentie 
Buitenlands Beleid (ICBB). Zowel de federale staat als de gemeenschappen en de gewesten 
zijn bevoegd. Tijdens zijn vergadering van 29 oktober 2009 bevestigde de WGV de schrif-
telijke procedure.

Overeenkomstig de beslissing van de ICBB van 9 juli 2008 worden de leden van de ICBB 
geacht met de in de WGV bereikte consensus in te stemmen behoudens bezwaar binnen 
de 30 dagen na de notificatie van het verslag van de WGV. In zijn brief  van 1 maart 2010 
deelde de voorzitter van de ICBB aan de minister-president van de Vlaamse Regering mee 
dat geen enkel bezwaar werd geformuleerd, zodat de consensus in de WGV uitvoerbaar is.

2.	 Ondertekening

De WGV besliste dat het aanvullend protocol zou worden ondertekend volgens formule 3 
van de ICBB, dit wil zeggen één enkele handtekening in naam van het Koninkrijk België, 
doch met vermelding van al de betrokken overheden onder de handtekening. Tijdens een 
interkabinettenwerkgroep werd de minister-president van de Regering van de Duitstalige 
Gemeenschap als ondertekenaar aangeduid.

De ondertekening vond plaats in Utrecht op 16 november 2009 tijdens de Conferentie van 
de ministers bevoegd voor lokale en regionale besturen.

3.	 Advies van de Vlaamse Adviesraad voor Bestuurszaken (VLABEST) en de Strategische 
Adviesraad internationaal Vlaanderen (SARiV)

De Strategische Adviesraad internationaal Vlaanderen werd op 15 juni 2011 formeel om 
advies gevraagd, maar nodigde, in navolging van de suggestie uit de nota aan de Vlaamse 
Regering, de Vlaamse Adviesraad voor Bestuurszaken uit om een gezamenlijk advies uit 
te brengen. De SARiV en VLABEST keurden hun advies goed respectievelijk op hun ple-
naire vergaderingen van 13 juli 2011 en 23 juni 2011.

In hun advies schrijven zij dat het protocol voor Vlaanderen weinig nieuws inhoudt. Het 
vertaalt eigenlijk het kader dat reeds beschikbaar was binnen de EU naar het hele werk-
veld van de lidstaten van de Raad van Europa.

De raden verwelkomen dat Vlaanderen het protocol snel goedkeurt. In hun conclusie 
stellen zij dat zij akkoord gaan met het ontwerp van instemmingsdecreet. Zij stellen vast 
dat het protocol weinig verandert aan het huidige kader voor de ontwikkeling van grens-
overschrijdende samenwerking, dat reeds beschikbaar is voor Vlaanderen en de lokale 
besturen. De raden vinden het toch een goede zaak dat de Vlaamse Regering snel werk 
maakt van de goedkeuring ervan en wijzen op de nieuwe mogelijkheden die dit rechts- 
kader biedt voor de ontwikkeling van samenwerking met de landen van de Raad van 
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Europa die nog geen lid zijn van de EU, onder meer in het kader van het aangekondigde 
Vlaamse beleid ten aanzien van de landen van de Westelijke Balkan. De Vlaamse Regering 
schaart zich achter deze zienswijze.

4.	 Advies van de Raad van State

De Raad van State heeft op 13 september 2011 advies verleend (kenmerk 50.089/1/V). Dit 
Hoge Rechtscollege maakt geen opmerkingen. 

5.	 Inwerkingtreding

Overeenkomstig verdragsartikel 19 treedt het protocol in werking op de eerste dag van de 
maand die volgt op het verstrijken van een termijn van drie maanden na de datum waarop 
de vierde akte van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring is neergelegd. 

Voor lidstaten die na de datum van inwerkingtreding partij worden, treedt het protocol in 
werking op de eerste dag van de maand die volgt na afloop van een termijn van drie maan-
den na de datum waarop de betrokken lidstaat zijn akte heeft neergelegd.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid,

Landbouw en Plattelandsbeleid,

Kris PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur,
Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

Geert BOURGEOIS
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VOORONTWERP VAN DECREET 
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VOORONTWERP

Ontwerp van decreet houdende instemming met  
het derde protocol bij de Europese kaderovereenkomst inzake 

grensoverschrijdende samenwerking tussen territoriale gemeenschappen of 
autoriteiten betreffende Euroregionale samenwerkingsverbanden (ESV’s), 

opgemaakt in Utrecht op 16 november 2009 

DE VLAAMSE REGERING, 

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw 
en Plattelandsbeleid en de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands 
Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand; 

Na beraadslaging,  

BESLUIT: 

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, 
Toerisme en Vlaamse Rand is ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, 
bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst 
volgt: 

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en een gewestaangelegenheid. 
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Art. 2. Het derde protocol bij de Europese kaderovereenkomst inzake 
grensoverschrijdende samenwerking tussen territoriale gemeenschappen of 
autoriteiten betreffende Euroregionale samenwerkingsverbanden (ESV’s), 
opgemaakt in Utrecht op 16 november 2009, zal volkomen gevolg hebben. 

Brussel, 

De minister-president van de Vlaamse Regering, 
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, 

Landbouw en Plattelandsbeleid, 

Kris PEETERS 

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, 
Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand, 

Geert BOURGEOIS 
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ADVIES  
VAN DE VLAAMSE ADVIESRAAD VOOR BESTUURSZAKEN  

EN DE STRATEGISCHE ADVIESRAAD INTERNATIONAAL VLAANDEREN
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
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KONINKRIJK BELGIË 

--------------------- 
 
 
 
 
 

ADVIES 50.089/1/V 
VAN 13 SEPTEMBER 2011 

 
VAN DE AFDELING WETGEVING 

VAN DE RAAD VAN STATE 
------------------------------ 

 
 

 
 DE RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, eerste vakantiekamer, op 25 juli 2011 
door de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en 
Vlaamse Rand verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, verlengd tot 30 september 
2011, van advies te dienen over een voorontwerp van decreet ‘houdende instemming met het 
derde protocol bij de Europese kaderovereenkomst inzake grensoverschrijdende samenwerking 
tussen territoriale gemeenschappen of autoriteiten betreffende Euroregionale 
samenwerkingsverbanden (ESV’s), opgemaakt in Utrecht op 16 november 2009’, heeft het 
volgende advies gegeven: 
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50.089/1/V 
 
 
 

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of 
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan. 
 

Dat onderzoek geeft geen aanleiding tot opmerkingen. 
 
 --------------- 
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50.089/1/V  3/3 
 
 
 
De kamer was samengesteld uit 

 
de Heren 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw 

J. SMETS, 
 
B. SEUTIN, 
J. VAN NIEUWENHOVE, 
 
M. RIGAUX, 
 
G. VERBERCKMOES,

staatsraad, voorzitter, 
 
 
staatsraden, 
 
assessor van de afdeling Wetgeving, 
 
griffier.

 

 

 Het verslag werd uitgebracht door de H. B. STEEN, auditeur. 

 

 

 
  DE GRIFFIER 
 
 
 
 
 
 
  G. VERBERCKMOES 

 DE VOORZITTER 
 
 
 
 
 
 
  J. SMETS 
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ONTWERP VAN DECREET
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ONTWERP VAN DECREET 

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Platte- 
landsbeleid en de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, 
Toerisme en Vlaamse Rand;

Na beraadslaging, 

BESLUIT:

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en 
Vlaamse Rand is ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parle-
ment het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en een gewestaangelegenheid.

Art. 2. Het derde protocol bij de Europese kaderovereenkomst inzake grensoverschrijden-
de samenwerking tussen territoriale gemeenschappen of autoriteiten betreffende Euro- 
regionale samenwerkingsverbanden (ESV’s), opgemaakt in Utrecht op 16 november 2009, 
zal volkomen gevolg hebben.

Brussel, 28 oktober 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid,

Landbouw en Plattelandsbeleid,

Kris PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur,
Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

Geert BOURGEOIS
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BIJLAGEN: 

– Nederlandse tekst van het derde protocol

– Engelse tekst van het derde protocol
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VERTALING

Derde Protocol bij de Europese Kaderovereenkomst inzake grensoverschrijdende 
samenwerking tussen territoriale gemeenschappen of autoriteiten betreffende Euroregionale 

samenwerkingsverbanden (ESV's) 

Preambule 

   De lidstaten van de Raad van Europa die dit derde Protocol bij de Europese 
Kaderovereenkomst inzake grensoverschrijdende samenwerking tussen territoriale 
gemeenschappen of autoriteiten (ETS nr. 106) hebben ondertekend,  

   Geleid door de wens de samenwerking tussen territoriale gemeenschappen of 
autoriteiten die behoren tot verschillende staten in overeenstemming met de politieke en 
administratieve structuren en internationale verplichtingen van die staten te 
vergemakkelijken;  

   Vastbesloten om hiertoe het juridisch kader verschaft door de Europese 
Kaderovereenkomst inzake grensoverschrijdende samenwerking tussen territoriale 
gemeenschappen of autoriteiten en de Protocollen daarbij van 9 november 1995 (ETS nr. 
159) en 5 mei 1998 (ETS nr. 169) aan te vullen; 

   Gelet op de verklaring van de Derde Top van staatshoofden en regeringsleiders van 
de Raad van Europa (Warschau, 16 en 17 mei 2005) en het tijdens de Top aangenomen 
Actieplan, dat voorziet in de ontwikkeling van "grensoverschrijdende samenwerking, waar 
nodig"; 

   Zich bewust van de verschillen tussen staten wat betreft de politieke en bestuurlijke 
organisatie van territoriale gemeenschappen en autoriteiten;  

  Geleid door de wens problemen te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de 
verscheidenheid aan nationale wetgeving op het gebied van grensoverschrijdende of 
interterritoriale samenwerking;  

   Geleid door de wens te voldoen aan de behoeften van die lidstaten die vastbesloten 
zijn hun nationale wetgeving verder te harmoniseren; 

   Zich ervan bewust dat kaderwetgeving voor een aantal lidstaten toereikend kan zijn, 
in het bijzonder gelet op de huidige stand van hun nationale wetgeving die de relevante 
bepalingen van het Europese Gemeenschapsrecht omvat zoals aangenomen door de 
bevoegde instellingen van de Europese Unie;  

   Zijn het volgende overeengekomen: 

DEEL I 

Artikel 1 
Euroregionale samenwerkingsverbanden (ESV's) 

 1 Territoriale gemeenschappen of autoriteiten en andere lichamen bedoeld in artikel 3, eerste 
lid, kunnen op het grondgebied van een lidstaat van de Raad van Europa die partij is bij dit 
Protocol, onder door deze lidstaat gestelde voorwaarden een lichaam voor 
grensoverschrijdende samenwerking in de vorm van een Euroregionaal 
samenwerkingsverband (ESV) in het leven roepen. 
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�   2 Doel van het ESV is de grensoverschrijdende en interterritoriale samenwerking tussen zijn 
leden ten behoeve van de bevolking te bevorderen, ondersteunen en ontwikkelen op hun 
gemeenschappelijke competentiegebieden en in overeenstemming met de krachtens het 
nationale recht van de betrokken staten vastgestelde bevoegdheden.  

Artikel 2 
Rechtspersoonlijkheid, handelingsbekwaamheid en toepasselijk recht 

 1 Het ESV is een rechtspersoon waarop het recht van toepassing is van de partij die lidstaat is 
van de Raad van Europa, waar het zijn zetel heeft.  

 2  Het ESV kent de ruimst mogelijke handelingsbekwaamheid die rechtspersonen wordt 
toegekend ingevolge het nationale recht van die staat. 

 3 Onverminderd de bepalingen van dit Protocol of een andere in overeenstemming met artikel 
13 door de partij aangenomen bepaling, is op het type rechtspersoonlijkheid dat de leden 
kiezen voor het ESV het recht van toepassing dat in de oprichtingsovereenkomst van het 
ESV is vastgesteld.

 4 Het ESV heeft recht op zijn eigen begroting en de bevoegdheid deze uit te voeren. 

 5 Het ESV kan overeenkomsten aangaan, personeel aanstellen, roerende en onroerende 
goederen verwerven en in rechte optreden. 

Artikel 3 
Lidmaatschap 

 1 Leden van het ESV zijn territoriale gemeenschappen of autoriteiten van een partij en 
kunnen tevens de lidstaten van de Raad van Europa omvatten waaruit de desbetreffende 
territoriale gemeenschappen of autoriteiten voortkomen.  

  Iedere rechtspersoon die specifiek ten behoeve van het algemeen belang is opgericht en die 
geen industrieel of commercieel karakter heeft kan eveneens lid zijn, mits: 

  – haar activiteit hoofdzakelijk wordt gefinancierd door de staat, een territoriale 
gemeenschap of autoriteit of een daarmee vergelijkbaar orgaan; of 

  – het beheer ervan onderworpen is aan het toezicht door deze entiteiten; of 

  – de helft van de leden van het orgaan belast met administratie, beheer of toezicht 
benoemd is door de staat, een territoriale gemeenschap of autoriteit of een daarmee 
vergelijkbaar orgaan. 

  Natuurlijke personen kunnen geen lid zijn van een ESV. 

 2 Territoriale gemeenschappen of autoriteiten van een staat die geen partij is bij dit Protocol 
en die een gemeenschappelijke grens heeft met een partij waar het ESV zijn zetel heeft of 
zal vestigen, kunnen betrokken worden bij de oprichting van een ESV of kunnen er lid van 
worden indien dat is toegestaan op grond van een overeenkomst tussen beide staten, waarbij 
de bepalingen van dit Protocol onverlet blijven. 
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 3 Territoriale gemeenschappen of autoriteiten van de partijen hebben de meerderheid van het 
aantal stemmen in het ESV. 

Artikel 4 
Oprichting van een ESV 

 1 Het ESV wordt opgericht bij een schriftelijke overeenkomst tussen de oprichtende leden.  

 2 De kandidaat-leden overleggen alle relevante stukken teneinde aan te tonen dat de 
ingevolge het op hen van toepassing zijnde nationale recht vereiste procedures of 
formaliteiten zijn geëerbiedigd. Deze stukken worden aan de overeenkomst gehecht. 

 3 De overeenkomst bevat, afgezien van de lijst van leden, de naam van het ESV, het adres 
van zijn zetel, de duur, doelstelling en taken van het ESV alsmede zijn geografische 
reikwijdte. De naam van een ESV waarvan de leden beperkt aansprakelijk zijn, bevat het 
woord “beperkt”.

 4 Alvorens een overeenkomst tot oprichting van een ESV te sluiten of tot een ESV toe te 
treden, stellen de territoriale gemeenschappen of autoriteiten hun nationale autoriteiten in 
kennis van dit voornemen of verkrijgen hun toestemming, al naar gelang hetgeen van 
toepassing is.

 5 Deze toestemming kan worden geweigerd indien het lidmaatschap van het ESV in strijd is 
met dit Protocol of met bepalingen van het nationale recht, met inbegrip van de 
bevoegdheden en verantwoordelijkheden van kandidaat-leden, of wanneer lidmaatschap 
niet gerechtvaardigd kan worden op grond van het algemeen belang of de openbare orde 
van de desbetreffende partij. In dat geval motiveert de partij de redenen van zijn weigering. 

 6 Elke staat kan, in een verklaring bij de akte van bekrachtiging of op een later tijdstip, in zijn 
algemeenheid of voor specifieke categorieën territoriale gemeenschappen of autoriteiten 
dan wel voor specifieke vormen van samenwerking afzien van het vereiste van informatie, 
kennisgeving of toestemming bedoeld in het vierde lid. 

 7 De overeenkomst wordt in overeenstemming met het toepasselijke nationale recht 
geregistreerd of gepubliceerd in de staat waar het ESV zijn zetel heeft, alsmede in alle 
staten waartoe zijn deelnemers behoren. 

 8 De territoriale gemeenschappen of autoriteiten die lid zijn van het ESV stellen hun 
nationale autoriteiten in kennis van de rechtsgeldige oprichting van het ESV. 

 9 De overeenkomst wordt opgesteld in de taal/talen van de staat waar het ESV zijn zetel heeft 
alsmede in de talen van de leden. Alle versies zijn gelijkelijk authentiek.  

Artikel 5 
Statuten

 1 De statuten van het ESV maken een integrerend onderdeel uit van de 
oprichtingsovereenkomst. 

 2 De statuten zijn opgesteld in de taal/talen van de staat waar het ESV zijn zetel heeft alsmede 
in de talen van de leden. Alle versies zijn gelijkelijk authentiek. In de statuten kan worden 
bepaald welke taal of talen als werktaal wordt of worden aangemerkt. 
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 3 Onverminderd de bepalingen van dit Protocol en in overeenstemming met het toepasselijke 
recht, bevatten de statuten in aanvulling op de bindende bepalingen van de overeenkomst 
regels omtrent lidmaatschap, opzegging en opheffing van het ESV, met inbegrip van de 
rechtsgevolgen die dat met zich meebrengt, alsmede omtrent de werking van het ESV, zijn 
organen en hun taken, personeel, begroting en financiering, aansprakelijkheid, verplichting 
tot rapportage en transparantie van het ESV. 

Artikel 6 
Wijziging van de overeenkomst en de statuten 

  Elke wijziging van de overeenkomst bedoeld in artikel 4 en elke wezenlijke wijziging van 
de statuten bedoeld in artikel 5 verloopt overeenkomstig dezelfde procedure en in dezelfde 
vorm als respectievelijk omschreven in die artikelen. Wezenlijke wijzigingen van de 
statuten zijn wijzigingen die direct of indirect een wijziging van de overeenkomst met zich 
meebrengen. In de statuten wordt de vereiste meerderheid bepaald voor de aanneming van 
elke zodanige wijziging.

Artikel 7 
Taken en reikwijdte van de werkzaamheden 

 1 Het ESV voert de taken uit die zijn leden hem toevertrouwen. Deze taken stroken met de 
bevoegdheden van de leden uit hoofde van hun onderscheiden nationale recht en worden 
omschreven in de overeenkomst en in de statuten. 

 2 Het ESV neemt beslissingen en draagt zorg voor de uitvoering ervan met betrekking tot en 
ten behoeve van natuurlijke personen of rechtspersonen die vallen onder de rechtsmacht van 
de staten waartoe zijn leden behoren. De leden nemen of bevorderen alle noodzakelijke 
maatregelen die onder hun bevoegdheid vallen teneinde te waarborgen dat de beslissingen 
van het ESV worden uitgevoerd. 

 3 De aan een ESV toevertrouwde taken hebben geen betrekking op de uitoefening van 
regelgevende bevoegdheden. Het ESV is niet bevoegd om maatregelen te nemen die van 
invloed kunnen zijn op de rechten en vrijheden van personen noch om heffingen met een 
fiscaal karakter op te leggen. 

 4 Het ESV oefent geen bevoegdheden uit die territoriale gemeenschappen of autoriteiten 
uitoefenen als vertegenwoordigers van de staat waartoe zij behoren, tenzij zij daartoe naar 
behoren gemachtigd zijn. Het kan de bevoegdheden uitoefenen die staten, lid van het ESV, 
hem opdragen.  

Artikel 8 
Duur

 1 Het ESV wordt voor bepaalde of onbepaalde tijd opgericht, hetgeen wordt omschreven in 
de overeenkomst en de statuten.  

 2 Het ESV wordt automatisch opgeheven zodra het tijdvak waarvoor het was opgericht 
verstrijkt of zodra de territoriale gemeenschappen of autoriteiten niet langer de meerderheid 
van het aantal stemmen uitoefenen. Het kan ook worden opgeheven bij een beslissing met 
eenparigheid van stemmen van zijn leden.
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�  Artikel 9 
Aansprakelijkheid

 1 Het ESV is jegens derden aansprakelijk voor zijn handelingen, met inbegrip van zijn 
schulden van welke aard dan ook, zelfs wanneer deze handelingen niet tot zijn taken 
behoren. Indien de activa van het ESV ontoereikend zijn, zijn zijn leden gezamenlijk 
aansprakelijk jegens derden. 

 2 Het ESV is jegens zijn leden aansprakelijk voor elke schending van het recht dat op hem 
van toepassing is. 

 3 De organen van het ESV zijn jegens het ESV aansprakelijk voor elke schending van het 
recht die zij begaan bij de uitoefening van hun taken. 

 4 Indien een lid van het ESV ingevolge het nationale recht dat op hem van toepassing is 
slechts beperkt aansprakelijk is, kunnen de overige leden hun aansprakelijkheid eveneens 
beperken in de statuten. 

 5 Een staat op het grondgebied waarvan beoogd wordt de zetel van een ESV te vestigen kan 
de registratie of publicatie van een kennisgeving tot oprichting van een ESV verbieden, 
indien een of meer van zijn kandidaat-leden beperkt aansprakelijk is of zijn.  

Artikel 10 
Geschillenregeling

 1 Voor geschillen tussen het ESV en zijn leden zijn de rechtbanken bevoegd van de staat 
waarin het ESV zijn zetel heeft. 

 2 Voor geschillen tussen het ESV en een derde zijn de rechtbanken bevoegd van de staat waar 
de derde feitelijk gevestigd is of, in het geval van een rechtspersoon, de staat waar deze zijn 
zetel of hoofdkantoor heeft, mits deze staten lidstaten zijn van de Raad van Europa.  

 3 Onverminderd de bepalingen van het tweede lid kunnen het ESV, de territoriale 
gemeenschappen of autoriteiten, andere betrokken publieke of private entiteiten en derden 
een arbitrageovereenkomst sluiten. Indien de woonplaats of zetel van een derde zich niet 
bevindt op het grondgebied van een lidstaat van de Raad van Europa, sluit het ESV een 
arbitrageovereenkomst voor alle activiteiten met deze derde. 

 4 Derden behouden jegens de territoriale gemeenschappen of autoriteiten namens welke het 
ESV bepaalde taken verricht alle rechten die zij zouden genieten indien deze taken niet door 
het ESV zouden worden verricht.  

 5 De rechten van natuurlijke personen en rechtspersonen omvatten in elk geval het recht 
beroep in te stellen bij alle bevoegde organen en rechtbanken, het recht op toegang tot 
diensten in hun eigen taal alsmede het recht op toegang tot informatie.  

Artikel 11 
Toezicht, bestuursrechtelijke en rechterlijke toetsing 

 1 De beslissingen en handelingen van het ESV worden op dezelfde wijze onderworpen aan 
toezicht op, en bestuursrechtelijke en rechterlijke toetsing van rechtmatigheid van 
handelingen van territoriale gemeenschappen en autoriteiten als in de staat waar het ESV 
zijn zetel heeft. 
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�   2 Het ESV geeft gehoor aan verzoeken om informatie afkomstig van de autoriteiten van de 
staten waartoe de territoriale gemeenschappen of autoriteiten behoren. De toezichthoudende 
autoriteiten van de partijen streven ernaar adequate coördinatie- en informatiemiddelen in te 
stellen.

 3 De beslissingen en handelingen van territoriale gemeenschappen of autoriteiten en andere 
publiek- en privaatrechtelijke rechtspersonen zijn onderworpen aan toezicht op, en 
bestuursrechtelijke en rechterlijke toetsing van rechtmatigheid van handelingen van 
territoriale gemeenschappen en autoriteiten en andere publiekrechtelijke entiteiten op de 
wijze zoals voorzien in de staten onder wier rechtsmacht bedoelde autoriteiten vallen. 

 4 Indien een ESV activiteiten verricht die in strijd zijn met de bepalingen inzake de openbare 
orde, de openbare veiligheid, de volksgezondheid of de openbare zeden van de staten 
waartoe zijn leden behoren, of die in strijd zijn met het algemeen belang van bedoelde 
staten, kan de bevoegde autoriteit of het bevoegde orgaan van deze staten deze activiteit op 
zijn grondgebied verbieden, of van de leden die onder zijn rechtsmacht vallen eisen dat zij 
zich uit het ESV terugtrekken, tenzij laatstgenoemde de desbetreffende activiteit staakt. 
Dergelijke verboden mogen geen middel zijn tot arbitraire of willekeurige beperking van de 
samenwerking tussen de leden. Beslissingen van de bevoegde autoriteit of het bevoegde 
orgaan moeten getoetst kunnen worden door een gerechtelijke autoriteit. 

 5 Onverminderd de regels inzake ontbinding van het ESV ingevolge dit Protocol en de 
statuten, kan de bevoegde rechtbank of de bevoegde autoriteit van een partij waar het ESV 
zijn zetel heeft, op verzoek van een bevoegde autoriteit met een rechtmatig belang, de 
ontbinding van het ESV gelasten wanneer zij constateert dat het ESV buiten de taken die 
aan hem zijn toevertrouwd, handelt. De bevoegde rechtbank of de bevoegde autoriteit kan 
het ESV een termijn toekennen om de situatie recht te zetten. Indien het ESV nalaat dit 
binnen de gestelde termijn recht te zetten, kan het ontbonden verklaard worden. 

Artikel 12 
Financiële audit 

 1 Het beheer en de uitvoering van de begroting van het ESV worden in overeenstemming met 
het nationale recht van de partij waar het zijn zetel heeft, onderworpen aan een financiële 
audit. Deze staat stelt de andere staten wier territoriale gemeenschappen of autoriteiten lid 
zijn van het ESV onverwijld in kennis van de uitkomsten van de audit en van de ter zake 
van het ESV genomen maatregelen. 

 2 Elke andere staat die hetzij direct vanwege zijn deelneming in het ESV of indirect via 
deelneming door zijn territoriale gemeenschappen of autoriteiten of andere rechtspersonen 
genoemd in artikel 3, eerste lid, betrokken is, kan het ESV uitsluitend op zijn grondgebied 
en in overeenstemming met het toepasselijke nationale recht onderwerpen aan een 
financiële audit. Het ESV en de staten van de leden worden vooraf in kennis gesteld.  

DEEL II 

Artikel 13 
Uitvoering van het Protocol 

 1 De partijen nemen de passende wetgevende, bestuurlijke of andere maatregelen om te 
waarborgen dat de bepalingen van Deel I worden uitgevoerd.
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 2 Teneinde de uitvoering van dit Protocol te vereenvoudigen, voorziet een aanhangsel in 
nadere, evenwel facultatieve bepalingen voor het oprichten en functioneren van ESV's. 
Partijen die de bepalingen van het aanhangsel geheel of gedeeltelijk willen opnemen in hun 
nationale recht, kunnen dat doen in overeenstemming met de desbetreffende constitutionele 
en wetgevende procedures. 

 3 De bepalingen van het aanhangsel kunnen volledig worden overgenomen of worden 
aangepast aan de behoeften van de betrokken partijen. 

 4 De partijen kunnen verklaren dat de bepalingen van het aanhangsel, zodra zij zijn 
opgenomen in hun nationale rechtsorde, de uitvoeringsbepalingen vormen zoals bedoeld in 
het eerste lid. 

 5 De bepalingen van het aanhangsel vormen geen gezaghebbende interpretatie van de 
bepalingen vervat in Deel I. 

 6 De bepalingen van het aanhangsel worden opgesteld door de Raad van Europa en na 
goedkeuring door het Comité van Ministers gehecht aan dit Protocol. 

Artikel 14 
Informatie

 1 De partijen stellen hun territoriale gemeenschappen of autoriteiten in kennis van de ter 
uitvoering van dit Protocol getroffen maatregelen.  

 2 De partijen stellen de Secretaris-Generaal van de Raad van Europa in kennis van de ter 
uitvoering van dit Protocol getroffen maatregelen.  

 3 De partijen doen de Secretaris-Generaal van de Raad van Europa alle relevante informatie 
betreffende ingevolge dit Protocol opgerichte ESV's toekomen. 

Artikel 15 
Toepasselijkheid van andere verdragen 

  Dit Protocol laat de toepasselijkheid van tussen de partijen bestaande verdragen ter zake 
van grensoverschrijdende of interterritoriale samenwerking of de mogelijkheid van de 
partijen ter zake daarvan desgewenst nieuwe verdragen te sluiten onverlet. 

Artikel 16 
Reikwijdte van de toepassing 

 1 Elke staat wijst in een bij de Secretaris-Generaal van de Raad van Europa op het tijdstip van 
de bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding neergelegde verklaring de in 
artikel 3, eerste lid, genoemde categorieën territoriale gemeenschappen of autoriteiten en 
rechtspersonen aan die hij uitsluit van de reikwijdte van dit Protocol. 

 2  Voor de toepassing van dit Protocol worden autonome publieke gemeenschappen of 
autoriteiten die ingevolge het nationale recht van de partij onder wier rechtsmacht zij vallen 
beschikken over eigen wetgevende bevoegdheden, onverminderd de bepalingen van het 
eerste lid aangemerkt als ,,territoriale gemeenschappen of autoriteiten”. 

45Stuk 1393 (2011-2012) – Nr. 1 

V L A A M S  P A R L E M E N T



 3 Elke verklaring afgelegd ingevolge het eerste lid kan worden gewijzigd bij een 
kennisgeving gericht aan de Secretaris-Generaal. Een dergelijke kennisgeving wordt van 
kracht op de datum van ontvangst. 

Artikel 17 
Voorbehouden 

  Ten aanzien van dit Protocol zijn geen voorbehouden toegestaan. 

Artikel 18 
Termen en begripsomschrijvingen 

  De in dit Protocol gebezigde termen en begripsomschrijvingen hebben dezelfde betekenis 
en dezelfde doelstelling als de termen en begripsomschrijvingen vervat in de Europese 
Kaderovereenkomst inzake grensoverschrijdende samenwerking tussen territoriale 
gemeenschappen of autoriteiten, het aanvullende Protocol en het tweede Protocol daarbij.  

DEEL III 

Artikel 19 
Ondertekening en inwerkingtreding van het Protocol 

 1 Dit Protocol staat open voor ondertekening door de staten die de Europese 
Kaderovereenkomst inzake grensoverschrijdende samenwerking tussen territoriale 
gemeenschappen of autoriteiten hebben ondertekend. Het dient te worden bekrachtigd, 
aanvaard of goedgekeurd. Een ondertekenaar van dit Protocol kan het uitsluitend 
bekrachtigen, aanvaarden of goedkeuren na of tegelijkertijd met de bekrachtiging, 
aanvaarding of goedkeuring van de Europese Kaderovereenkomst. De akten van 
bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring worden nedergelegd bij de Secretaris-Generaal 
van de Raad van Europa. 

 2 Dit Protocol treedt in werking op de eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken 
van een tijdvak van drie maanden na de datum van nederlegging van de vierde akte van 
bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring.  

 3 Met betrekking tot iedere ondertekenende staat die later zijn instemming door het Protocol 
te worden gebonden tot uitdrukking brengt, treedt het Protocol in werking op de eerste dag 
van de maand die volgt op het verstrijken van een tijdvak van drie maanden na de datum 
van de nederlegging van de akte van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring. 

Artikel 20 
Toetreding

 1 Na de inwerkingtreding van dit Protocol kan iedere staat die is toegetreden tot de Europese 
Kaderovereenkomst tevens toetreden tot dit Protocol. 

 2 Toetreding geschiedt door middel van nederlegging van een akte van toetreding bij de 
Secretaris-Generaal van de Raad van Europa en wordt van kracht op de eerste dag van de 
maand die volgt op het verstrijken van een tijdvak van drie maanden na de datum van 
nederlegging daarvan. 
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Artikel 21 
Opzegging

 1 Elke partij kan dit Protocol te allen tijde opzeggen door middel van een kennisgeving 
gericht aan de Secretaris-Generaal van de Raad van Europa. Deze opzegging wordt van 
kracht op de eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken van een tijdvak van zes 
maanden na de datum van ontvangst van de kennisgeving door de Secretaris-Generaal. 

 2 Opzegging van dit Protocol laat de rechtspersoonlijkheid en bevoegdheden van de 
voorafgaand aan de opzegging opgerichte ESV's onverlet. 

Artikel 22 
Kennisgevingen

  De Secretaris-Generaal van de Raad van Europa stelt de lidstaten van de Raad van Europa 
en iedere andere staat die tot dit Protocol is toegetreden, in kennis van: 

a iedere ondertekening; 

  b de nederlegging van iedere akte van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of 
toetreding;

  c. iedere datum van inwerkingtreding van dit Protocol in overeenstemming met de 
artikelen 19 en 20; 

  d. alle nationale wetgeving ter uitvoering van de bepalingen van dit Protocol ingevolge 
artikel 13, eerste lid; 

  e. de goedkeuring van het aanhangsel of delen daarvan door het Comité van Ministers 
van de Raad van Europa; 

  f iedere verklaring ontvangen ter uitvoering van de bepalingen van artikel 4, zesde lid, 
artikel 13, vierde lid, en artikel 16, eerste en derde lid, of iedere kennisgeving van 
wijziging van dergelijke verklaringen; 

  g iedere andere handeling, kennisgeving of mededeling met betrekking tot dit Protocol. 

  TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe naar behoren gemachtigd, dit 
Protocol hebben ondertekend. 

  GEDAAN te Utrecht op 16 november 2009, in de Engelse en de Franse taal, zijnde beide 
teksten gelijkelijk authentiek, in een enkel exemplaar, dat zal worden nedergelegd in het 
archief van de Raad van Europa. De Secretaris-Generaal van de Raad van Europa doet voor 
eensluidend gewaarmerkte afschriften toekomen aan iedere lidstaat van de Raad van Europa 
en aan iedere staat die tot dit Protocol is toegetreden. 
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